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Щ 9 НАДРУКОВАНО У „ВСЕСВІТІ" ЗА 1926 РІК. : 

ОПОВІДАННЯ: 1 

. у ^ І ^ а % Ах У нбач “Ог л и ^ Л * Котшлеяко. Д'ЗЩ В* Дорошкевич («всесвіт» ч. 1). Поворот—П. Лісовий. Жінки—Курт-Клебеш 
(ч. -)• іізкгар —11. Ваячвко. Др:бн)га-Терміни Ц/р Мюлея (ч. ■>). Хч’ьх мич—Ол. Сліісиввнхо. Тенета-—Дм. Тась. (ч. 4) Піймав —Ф НооріЗ 
Ьарикади—Курт Клсбср (ч. 5). Вчрблюд—О. Паяч В листопаді—Юр. Яванський (ч. 6). Оловідання без моралі—Гр. Косинка. Два — ОЛД 
Корж (ч. /). лулина «. Оеищенко. Проклятий телефон—П. Іванів (ч. 8). (І)ворог—Ол. Корж. Чи це вам до вподоби—Іганесівіїсоя 
(ч. 9). Нрасгвінйа робота 0. Вишня. На фронті п‘ягої бойзвої-Вол. Іволгін (ч. 11). Свій брат-Аохип Тосленко. Неприємність-Юр* 
Шовкопляс (ч. 12). Броневик-С. Пилипенко, Лірика буднів**—Ол. Громів, (ч. іЗ). Три пальці -П. Ванченко (ч. 14). На озера—Миколі. 
Лшільовии. Клюква Петро Паач (ч. 15). Політика—Гр. Косинка. Попався—Андзієнко. (ч. 16) Романтична історія —Н. Забіла Зустрічнії 
. *' в риокриленко (ч 17 V. Бронзовий магнат—М. ІрчаД. Блин іа-Заська Косий —П. Ваччеяко (ч. 1$). Шість сотень 0. Слісаренко С,»ібис 
місто Ганс Іайзвяпгей? 1))« Ск попечдра — О. Куадзіля. У-ганзза пан К-мг —’І. Зігозуйко (ч 2)) Епілог одного літа—Ол. Корж. 
1 ринадцать рокі& — А. П данайський (ч. 21). Мед—К. Оая дзвко. Квітка Бара — Люї Делюк (ч. 22), Тіні—Е. Хазіи. Загибель щасливого 
міста—А. КардинаЛовська ;ч. 23). Зруйнована ідея- Я. Качура (ч. 24). 

і ВІРШІ: 


ЛЛад-М. Сеіиенко. ,1оо ієна—М. Рильський, Лист — Кзрдиналовськт Балата Півночі—Н. Забіла („Всесвіт** ч. 1). *** Юліян 
Н Іа ї л ' **, Б°л. Сосюра іч. 2). Сцнельниковб—В. Мисик, %* М. Сайко (ч. 3) Ч^рвоноарчівць—Дояченко. Вчора—А. Дикий, Завірюха—1 
М. Драи-лмаоа (ч. 4). “* М. Йогачсвя. ** 4 Ди. Гордівчхо. *** М. Сайко (ч. 5). Дмзч Дніпро— Г. Коляда (ч. 6). Ленінград. Океая-ж 
Михаиль 1/емеико. Весняне—М. Лебідь (ч. 9). Іду В. Сосюра. ** Драй Хмара. Вулиця—М. Ковальчук. Край рожевий—А. Дикий (ч. 10).. 

/ ^ анади ”*• *Р чан ( ч ' И). Херсон чина-Т. Масенко (ч 14). Любисток— М. Бажан (ч 15). *** М. Рильський. *** І. Сенчеяко 

(ч. І^ 1 )- Коли П5гяг у даль загуркоче —В. Сосюра. Серпень—М. Долояго (ч. 17). Листопад—9л. Корж. Епітафія—М. Рильський, Вечір у 
степу Ц. Когут. ^ путь-Дм. Гордієнко На розі—Я. Коваленко (ч. 18) Чійха -Микола Тервяз'цзяко. Розмай-зілля —М Бажай (ч. 19). 
Польова тропа—Ол. Корж. _!і\яхи —Голота. *** Доай-Хмлра. Осіяне—Ол. Вьдміцькші. Курінь—0. Доі’ченко. Домівка—П. ГолубннчяіЯ 
Квартали—Зааорожодь (ч. 2 і) Дчіпрельсга.і А. Панів. Д> села—Ан Дикий (ч. 2П- П >рг—Веркаря. Н* пасіці —Ь^л. Ведміцький (ч. 22). 
V Ковале нко Д. *,*-Ая. Дикий (ч 23). V 0. Доичанко ґч. ті * * 1 ' 


ІЛЮСТРОВАШ НАРИСИ, СТАТТІ: 



~ИП> 

віддалити старі.сть—3. Д. £ч/2). Боротьба за Мосул--М. Шраг. В день — 11. Суоовце&а. Музей Слобідської України—А. Чаров. Трипільська 


5. Д. (ч.'2). Боротьба'аа Мосул-гМ. НррИРЯІ .. НН_ Щ/ЩШЯЩЯЯШ _(Щ^.... г .. 

трагедія (кінофільм) Н. Робселькорїя—В. Лленпсо. Вулиця вечірня—К. Гордієнко. Фігаро перед-31)3 років—Др. Вальтер Рольф (ч. 3^ 
На сторожі—С. Червона:*. І уцульщина —К. Лавр ноЯнч. Сучасна жійкі Єгипту—Є. Бурксер. Рим—М: Н-кий. 1923—21 роки— (кіно-фільм)! 
. • ІТ 'Б- Гордіеако. < Іова бапарія» Остач Виш н^ (ч. 4). Величий Тарас—В. Алешко. Т. Шевченко на Гоголівіцині—Г. Рого- 

зівськии. І. Ш зченко (сцерарій) —М. П^нчеаіср. Паризька кому аа 1871 р.—В. Іволгія. Щ\ЯчН української опери —Туркельтауб. Робіт- 
ник-скульптор М. Л. Скирби фараона 1 ут-Анк-Ачона—Н. Людина продукт того, ицо вона їсть—Н. Дорожні натиси—В. Л. (ч. 5) 'Держте¬ 
атром—ь Туркельтауб. Худо.жни'с-Мпхайло*.!\ук—3. Хмурий. Народній артист І Кучугура-Куч?ренко—М. Л-й. Синій пакет -Н. Цигарка— 
О. Гала^да^ Суд над убизцями Д~ра Караваева—М. Берн (ч. 6)^ Д ;коратизг,о*театра\і>не мистецтво—Мюлл р. Европейзька вулиця'—***. 


Весна ~ К. Подолянин. А\ім -V, Художник Рудольф Шліхтер—%♦. В ескімосів—*^ (ч. 7). Сучасна Індія—Я. С-кий. Шляги до роману - 


А. Лейгес. Весна на Дніпрі Ф. ЯкуоовсьхнД. Гачб/рг (кін офільм) М 9-кі. МнюЧз Сацовський—Н. Підлящщя—К. Лаврияопич. Австрій¬ 
ські Альпи—Р. Вітя^ Одеський оперний теагр—Ф. Т. (ч. 8). П)\ісся—Л. К. Комуна «Новий світ»—В. Алешко. Витвір війни—Роза Віт як, 


(ч. 13). Одеський порт—К. Подолянин. Червоне поле - М Берн. Ж~нка сучас^ної Треці—Аптон Сінклер 
ЯІ. Ірчан. По» селах та міотечкач ^країни--—М. Макареяко. Ку-іа\уке клан-—В. Із. Кіра-Кіраліна—*** (ч. 11). Сонце та море—М Толяків- 
ський. 1 ам де роблять ф'льм— -Флбіая Гаєш. Укоаїнська — К ІСл^тд»»*л я^ - -- г-г - — 




















ЇЛЖТРОЗАШ НАРИСИ, СТАТТІ: 


Яструбенська рєсіі / 6\іюі— Ф-ш Взнана. Ка/.янка -О. Яг ний. А мазний фонд СРСР-~М»ск виманив. Експедиція ВУФКУ на Кавказ 
-К. Л'пяч. А$ *“ "" ■ '"ІШЙШ 


і Сіиеьке м і .ецтв > —Н. X. тзиіч.ік Ол. Хвлсгзв -Хмурий. Чи пішли люде від малпи—Н. (.Всесвіт 14 п 


д, 


гХйг^ька б дат. . .. .. -шщіррі^^^р^ннін^яірнвнірни рр ,іннцняярі 

Місто розквітав—А. Чарод*. Тарас Шевченко (кіно-фільм)—Л. Маг-сьхнй. З минулого ^країни—Г. МЬ*но. Будуємо школи—-Яеуронов, 
алки Дінії—€• Бурксзр. 1925 : рік і українська художня література—А. Лзйтес. П. Й. Капельгородський—Гр. Рогозіяськни. Чи можна 

мні ~ діій ~ ш: ш ґ ' ш- ' ш Ш ійі ш~' - ~ ' шти' ~ 


>и- 



баЛКИ;ЩР НН 

віддалити старість— 3. Д. (ч. 2). Боротьба за Мосул—М. Шраг. В день -II. Суровдева. Музей Слобідської України-А. Чароя. Трипільська 
трагедія (кіно-фільм)—Н. Робселькорія—’В. Алейко. Вулиця вечірня —К. Гордієнко Фігаро перед-31)3 років—Др. Вальтер Еольф (ч. 3)Д 
На сторожі—*С. Червона?*. Гуцульцина—К. Лаврчаович. Сучасна жінка бгипгу—Є. Бурксер. Рим—М. Н-кий. 1923—21 роки—(кіно-фільм), 

—~М. Р. Базар—К, Гордієнко . «Но&а баварія»—О стач Зит н у (ч. 4). Великий Тарас—В. А летко. Т. Шевченко на Гоголі в щ ині—Г. Рого-' 1 
зівський. Т. Шевченко (ецерарій) —М. Панчвако. Плриаька“к г п /на 1871 р.—В. Іволгін. Ш\Яо* української опери —Туркельтауб. Робіт- 
ник-скульптор—М. Л. Скарби фараона Тут-Анк-Ачона—Н. Люяин 

атром—І. Турхельтауб. Художник Михайлр-Жук—В. Хмурий. НзроИ ,ЩН0| _ 

О. Ґалайда. Суд над убизцями д-ра Каравасіа—М. Берн (ч. 6). Декоратизно-театралеяе мистецтво--Мюлл-р. Европейеька вулиця—***. 
Весна—К. Подолянин. Ал'ш -***, Художник Рудольф Шліхгер—%*. В ескімосів—(ч. 7). Сучасна Індія—Я. С-ісий. Шляг.и до роману—^ 

А. Лейтес. Весна на Дніпрі Ф« Якуоовськай. Гамбург (кін >-фільм) Ж Р-ка. МихоЧе Садовеький—*Н. Підляпішя—К. Лавринович. А&стрій-і V 
ські Альпи--Р. Вітях. Одеський оперний теагр—Ф. Т. (ч. 8). ҐЬлісся—Д. К. Комуна «Новий світ»—В. Адешко. Витвір війни : Роза Віші 
Непевний багаж—П. К-ва. Житлове робітниче будівництво- М. Лебідь. Казка про царя Салтана—І. С. Шевченківці—К-й. Спорт на аіль** 
йому повітрі—Г-ло. Трясовина - Ф. Якубовський (ч. 9). .Вічний Уче нь—В Коряк. Перші зустрічі з Іваном Франком—М. Вороний Два рокй*| 
з Іваном Франком—І. Лиі&чівськиЙ Іван Франко на склоні літ —В. Мороз. Ба ржан -ІС. Гоодшнко. СадйПГвТт~уть ^-~ К. Пбд олянин. ХодЯ^^ 
щина— К. Л. Вибух—П. ІСоп-ва (ч. 13). Одесокиз юрт — К. Подолянин. Червоне поле—ТЯГБвріТЖшка сучасної*реці—***. Апточ Сінклер 1 
—МІ. їрчан. По селах та містечках У країни—ВЗ Макаронно. Кум^\уке клан—В Ів. Кіра-Кіраліна—(ч. 11). Сонце та море—М Толадсів-ЇІ 
ський Там де роблять фільм—Фабіаи Гаріи. Українська музика—В. Костенко. До півнґчого бігуна—Карл Рабо. ГІо той бік. розуму—Я. 
Біланів. Шквал над Одесою—Н. (,ч. 12) Гам де. царі жили — К Гордівдхо. В монастирських стінах—Г. Юпітере. Філософ' Мандрівник—,/Ц 
С. Бра^улк. Лемківгцина—К. Лаврнно»нг*і. Джерела сили в г*айб/тьчо''у—А. Люб ке. Вася реформатор—В. (ч. 13). ііабло Гіікаоо—А. Альф.. 
Тіні Бельведера—Б-н. В боротьбі за життя та зороа‘я~-Г.* Шаітерс. Вояки в таборі—Д Г. Кузмо крагцу долю —Ш7 Л. По слідах—В 1в-н. ч 
Культура Туреччини--Л Аевітськйй Ріо-де-Жанейро—Л. Соф. Київ-Дн про-сонце—М. Монголи середньої Азії— Г-я. Днкучи торгують з 
Америкою—Л. Олій (к. 14) Харків двох віків—Л. Лазарев. Огто Л.внгаль^-батько'авяції—Андрій К. лея не яко. Художній інститут в Кйїві> 

—ІВ Брана. Канада —М. Ірчан. Рибалки сгародавьогр озера—Л Олііа. Лзтронівка-Кулішівка—К. Л. Пднад Карпатами -Л. К. Одеса-Ку-^ 
рбрт—д‘ Мг.лорі. Спартак—Ф-й. До раціоналізації процесів ирац Г. Шаітерс. (ч. 15). вереї хлівороби—Р-т. Франс Мазрель—С. Мар- 
голів. Золото й хінці -Леонід Ес. Чятазмо-вчимося—Г. .Шаітерс. Нл спол >х—Ланцут. Селяне лікуються—В. Ріпчанський. На узгір‘ях ; Ц 
Яйлц’ Н. Г. (ч. 16). Там де довга ніч ПІ ЗДеглов Чернигівськи« м\ .>сй- • ІІ Шраг В.оі лист—К Подолянин. В далеких краях—К. Л. і С. Ф. , 
Місто полотняне -Моор. Герої з передмістя—Чаров Паризька карусель- К. К-й. Африканські глиняні палаци—Н. (ч- 17)ІНа поготові -Овзер/ .. . 
В країні; беіпреривних революцій—А. Сташссвин. Місто під землею—Н Кефаль іде—В. Іволгія. Опішнянські гончарі—•Гаврйленко.Іі^ 
В дитячій республіці—В. Рогог.ой. Через гірсокий хребет—до Тіфлісу^-ЇСія. Гворчість Рене Прагар—К К-й. Манрівні зірки—Ф-й. Н 
спорт майдані—Иавлов (ч. 18). На захист республіки-~*П. Лазярсв. Радянсько Лиговська угода На евйю урожаю—%*. Скульптура Е 

Корольова—А. Альфа. Аг гобльот України—%*. За Шлісельбурзькоіо брамою^На Приморщині—Леоніда Ес. Чайка (комуна в 
степах)- -Д Бузько. Всесоюзний медичний 3‘їзд- - ; %^. Реклама за кордоном—’%*. Провокатор—В Ф-нмй. Шлюз із йодоймищами—Є. Велянд.’ 
Техніга на службі у людини- (ч. 19). Геоогий Нарбут 1 - V*. Порота Блильного Сходу—%^. 'Недобитки контрреволюції перед пролсу. 

Підкарпатська Україна К. Л-нкча Чорна криїна--В. Пальмова Беня Крик- В. Ф-й. З протянутою рукою-В. Венгеров. 


судом 


Дослі/ркення наукового інституту праці над алкоголіками—*%*. Навчання глухонімих ш допомогою радіо—6. 3. Новий спосіб переливання 
кроїш--3. 6 .(ч. 20). На порозі до нової України—П. Лясовин. Лю-Ьі—Л. Ес. Бердянський порт—Остап Вишня. Ділено від залізниці^ 
0»зер. Тарас Трясило-Ф-й., Мертве місто■—*£*. Барбра-Ля іУІар (Скульптор Новосельський Хмурий. Заявок Українських__художнй- ' 

Стара 


ків з за?<ордоном- Стара архитектура Харкова -Павленко (у. 21). Велетень—Вікторов. Художник Микола Бурачек—М. Павленко. 
Еміль Верхарн-А. Лейтес. Франція й Негри—А- Ватажедко. Фантазія чи дійоність-тП. Біллів. У^ан Алестан. Микола Джера -0. Б. 
ЕмІль ЯнІигс — Ф Свято білоруської культури'—Іл. Барашка Молоді мексиканські художники А Г-в. Французькі письменники—наші 

А. Г. (ч. 22). Сучасна Сванетія—Ю. Таск.ш 3 архіву про Л. Б. Красіна—Ю. Мор. Дрібний народ—Бела Берг. Салтівська куль^^ 
гура-Б/Слива. Славних предків правнуки погані - Н. Герой мстчу - 0. Б. Закордонний фільм—Королева й долари — Раяянська 


порцеляна—^‘‘‘ (ч. 23). 




САТИРА, ГУМОР: 


*/• 


І 


-І'Скиба життя—В. Макіївський.'Блискучий вихід—С. Чмелів. ДоАи його зак.риваю.гь : С. Ч. (ч. 1). Так нічорта з того і не вийшдо— ‘ у 
Остап Вишня (ч. 2). Анатомічний випадок —Кость Котько (я. 4)., Кіно .нд селі—В. іГ Іечв«нс%:.сші. Гумзреька—С. Ччелів (ч. 5). Звільнсн- | 
«« м Бонтенпелі Літературні шаржі—Остац Бятакя (ч. 6). Оздоровлення апарату - Чечвяііськнй (ч. 18). ЖяТтя вузівське— * * п *" 


яя—Н. БоятениелГ^Літературні шаржі—Остап Башня (чі 6).' Оздоловлення апарату Чечвяііськнй (ч. 18). ; Жяїтя в^зівськ^-- ’ 1 '^* Все¬ 
світній гулЬр—*^* (ч. 19). Хуліган- -мал худ, ,Щегл<№. Сторінка гумору--худ. БрискИн (ч. 20).’^ Сторінка- гумфу. й сатири—иал. ху'д. 
Щеглов (и ч22). Діалог •едалекого майбутього—В. Чечлянський. На боротьбу з класиками—шарк худ. Булахевський. Бишйха- II. 
Ваиченко (ч. 23). Сторінка гумору -мал. ЇЇ. Булвкокськіий (ч. 24). 


• ; 


_ 


— 
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ЗРУЙНОВАНА ІДЕЯ 

Оповідання Якова Качури 

” Г ЩО ПЕТЮ: Прибула свіжа партія мануфактури. Збирай своїх 
„заробітчан" І в цю-ж хвилину розсилай по соробкопівських 
крамницях. За амортизацію по 50 коп. кожному на рило, марш! 

Я, Рибальченко Вікентій, нащадок свого батька, головного 
компаньйона фірми Рибальченко і К-о, власника кількох крам- 
— ниць мануфактурних, тепер — прийдіте поклонімося Робкоопові... 
— Петю, я тобі казав, чи ні—йди на роботу? 

Петя, мій прикажчик, сухорлявий, довгий, мов голобля, хитро посмі¬ 
хається. 

— Не ізвольте безпокоїцца, Вікентіе Петровичу! 

— Ти сьогодні зробиш те, що я кажу, чи ні? 

— Я вже зробив. 

— Ти вже зробив? Коли? 

— Ще вчора з вечора... 

Я добре знаю Петю. Знаю джерело, з якого Петя черпає свої для мене 
інформації — передбачав всі мої накази, — проте не вадить запитати зайвий 
раз. 

— А хто сказав тобі це, Дунька Соловейчикова, га? 

— Вона, канешно, — вже нераз я чую цю стереотипну відповідь. 

Петя — це його улюблена мачера: мрійно закопилити розсічену в дитин¬ 
стві губу й розповісти мені все, обов'язково до кінця. (Соловейчик мій, ПІД 
боком, конкурент, а Д/нька офіційно числиться його хатньою робітницею). 
Поки ще нема в крамниці покупців, я охоче слухаю Петіну насичену фоль- 
кльорними зворотами розмову. 

— Іду я Ленінським проспектом — коли Дунька. Ви куди, кажу, Дуняша 
зверх положеної норми закаблуки в туфлях викривляєте? Жартую, значить, 
да. Вона, канешно, засміялася: „Приходьте, каже, — завтра погуляємо". 

Чому, кажу, взавтра, а не сьогодні? Бо сьогодні, каже є робота. А, робота?! 
А яка така, Дуняша, в вас робота? Взяв я в оборот її. Вона й і ризналася: 
„по крам до соробкоопу, каже йду“... 

— Киньте, говорю, Дуняша! Ваша пролетарська совість должна проте¬ 
стувать. Соловейчик через вас кармани набиватиме, а ви робочу масу зводити 
з путі советськой власті. Ходімте, краще зараз погуляємо. 

Я біки рву зо с'мху, уявляю, коли*б це донеслося до Соловейчика: 

— Ну, далі, далі? 

— Далі? Ну, гуляємо ми єто з Дунькою... Я їй значить агітірую по 
своїй нежонатій лінії, а в голові людям, думаю, сьогодні треба дати знати. 

— Молодця ти, Петю! — вмисно фамільярно хльоскаю його по спині— 
як же з Д/нькою? 

— З Дунькою? — ввічливо сміється Петя. — Дуньку передав на вулиці йому, 
Дуньчиному, значить, ухажорові, а сам до Митьки Кривов'яза: Так і так, 
кажу, мовляв, робота є... Дьвай на ранок своїх членів. 

— Правильно зробив! — Хвалити Петю не доводиться. Він моя права рука, 
чудово знає всі свої обов'язки й крім того... це вже наша спільна справа. 

— Петю, нам сьогодні треба ще обміркувати наше діло, — кажу „наше“, 
2 зближає мене з Петею й примушує його уважно ставитись до моїх інте¬ 
ресів, — крамниця наша мало заробляє... 

— Мало,—згоджується Петя. Я не знаю, що в нього на думці, та мені 
й не треба цього знати. -Агентуру треба нам пошиоити, нагадую йому. І бачу, 
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Чому, кажу, взавтра, а не сьогодні? Бо сьогодні, каже є робота. А, робота?! 
А яка така, Дуняша, в вас робота? Взяв я в оборот її. Вона й і ризналася: 
„по крам до соробкоопу, каже йду“... 

— Киньте, говорю, Дуняша! Ваша пролетарська совість должна проте¬ 
стувать. Соловейчик через вас кармани набиватиме, а ви робочу масу зводити 
з путі советськой власті. Ходімте, краще зараз погуляємо. 

Я біки рву зо с'мху, уявляю, коли-б це донеслося до Соловейчика: 

— Ну, далі, далі? 

— Далі? Ну, гуляємо ми єто з Дунькою... Я їй значить агітірую по 
своїй нежонатій лінії, а в голові людям, думаю, сьогодні треба дати знати. 

— Молодця ти, Петю! — вмисно фамільярно хльоскаю його по спині— 
як же з Д/нькою? 

— З Дунькою?—ввічливо сміється Петя.— Дуньку передав на вулиці йому, 
Дуньчиному, значить, ухажорові, а сам до Митьки Кривов’яза: Так і так, 
кажу, мовляв, робота є... Днвай на ранок своїх членів. 

— Правильно зробив! — Хвалити Петю не доводиться. Він моя права рука, 
чудово знає всі свої обов'язки й крім того... це вже наша спільна справа. 

— Петю, нам сьогодні треба ще обміркувати наше діло, — кажу „наше“, 
: зближає мене з Петею й примушує його уважно ставитись до моїх інте¬ 
ресів,—крамниця наша мало заробляє... 

— Мало,—згоджується Петя. Я не знаю, що в нього на думці, та мені 
й не треба цього знати.—Агентуру треба нам пошиоити, нагадую йому• І бачу, 
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Як лукаво слухає мій „зам*‘ (0, він добре 
розуміє, що це значить агентура в наші 
дні, в умовах НЕП‘и). 

— Не ізвольте беспокоїица, Вікентіе 
Петровичу, єто дело в мене на Мазіі 
Дунька Соловейчикова, — раз і МаньКа з 
Соробкоопу — два, Юхим сторож Соробко- 
опівського складу — три, Настя нашого 
Мильтона й фінінспекторша — чотири... 
НачрайОну, вчора коли вас не було, драпу 
з верхньої полиці по дішовке йому дав. 

Я слухаю. Синодик агентурний — Петя 
підібрав його гаразд: 

— А як ти поквитався з головою Бор.-, 
ського Єства? 

— З отим хамлом? — недбало чвиркав 
крізь зуби Петя — дуже просто! Взяли ми 
для Бор. .ського Єства 833 метрів ману¬ 
фактури. Я дві третини заплатив за них 
і дві третини краму перевіз на склад до 
Митьки Кривов'яза. 

Геніяльно! Мати гарного прикажчика 
це половина успіху. Раніше він не знав, 
як можна вигідно купити пару оселедців, 
а тепер... 

— Ти хочеш, Петю. більше заробляти? 

— К чему такой вопрос, — галантно 
кланяється Петя. і 

— Я тебе настановлю хазяїном од¬ 
ного діла, хочеш? 

— Єто как вам понравіцца — дубово, а 
зато яка ретельність, ясність думки. Ди¬ 
виться на мене, мов сорока в кістку. Це 
вам не розбещений член спілки: горлоріз, 
бандит, готовий душу витягнути — з приват¬ 
ника. Петя має професійного квитка. Але 
одно тикати його з погрозами під ніс, і 
друге — тим, гаки квитком допомагати, дба¬ 
ти про приватника — свого господаря. 

— Пам’ятаєш, Петю, ми балакали з тобою 
про артіль, кравецьку трудову артіль, де 


Літак—винахід інженера Антона Лютца у Відні. Цей апарат не має поземних площин, а піднімається в 
* повітря особливим гвинтом за допомогою маленького мотору, прикріпленого до людини, що лагодиться летіти. 
Х^-укить апарат 43 кіло. Є думка надалі полегшити його до 33 кіло. Коштує апарат від 350 до 403 марок. 
На цім малюнку—винахідник із своїм апаратом перед літанням. 









№ 24 ( 47 ) 


ВСЕСВІТ 


З 



[члени спільно користуються знаряддям виробництва й самі збувають свої 
вироби, ти пам'ятаєш? 

— Значить, ви про ето дело?.. — насторожується Петя. 

— Гї^о це саме. Я даю приміщення, матеріял, машини швацькі, все, що 
[треба для порядної майстерні... Залишається навербувати членів, а вони хай 
[оберуть тебе на голову правління. Зрозумів? 

— Ясно!—ввічливо хіхікає мій майбутній голова правління. — Ви дайотє 
[капітал, а я вроді как-би мариканець, наглядаю... 

— Правильно! 

І ми обидва сміємося моїй геніяльній думці. 

До крамниці зазирає Соловейчик. Старий єврей, колишній гуртовик 
і продавець гнилої риби, а тепер мій конкурент... У нього завжди є для мене 
[свіжі новини. Ще здаля здіймає вид свого, що вже бачив не один погром, 
[сіарого капелю, а і роблено прив тно посміхається. 

— Ои, ви вже працюєте, Вікентіе Петровичу! Що чувати? Здрастуйте! 
[У мене є для вас свіженька новина, приємна новина, така, що я вам кажу 
Ганци-пікес”! 

Революція перетасовує людей, мов спритний банкомет тасує карти. Ще 
[вчора Дувид Борухович Соловейчик —.король" і визначна людина в комер¬ 
ційному суспільстві, а сьогодні він задрипана „дев'ятка*, що розносить по 
крамницях свіжі новини. 

— Будь ласка, пане Соловейчику! Ви кажете приємна новина?—-Заходимо 
обидва до приміщення, маленького ванкірчика моєї комерційної контори. 
Отут я бог богів*. Звідсіль виходять мої плани і проекти, тут гартується моя 


непманська міць, сюди сходяться всі новини, що діють наші друзі, тут 
я спочиваю тілом і душею забуваючи радянську дійсність. 

— Прошу вас, сідайте, пане Соловейчику! 

І Дувид Борухович, колишній гуртовик, що носив коштовні одяги, несмі¬ 
ливо збирає поли свого засмальцованого халата. 

— Звиняюсь, у вас мебель... 

— Прошу, прошу!--Іншого єврея яб нізащо не пустив^ на поріг. Але 
Дувида я поважаю. 

— Ну яка там новина, розповідайте? 

Соловейчик, видимо, схвильований. Моя приязно завжди викликає в нього 
патетичний тон. 

— Ой, ви не повірите! 

— Що? Може інтервенція? 

— • Навіщо так далеко заб.гати—інтервенція... (Конторою опанував кон¬ 
спіративний настрій)—це, що я скажу вам, краще інтервенції, це, ой-ой-ой, 
ви уявіть собі... 

Новина інтригувала. Хоч я й не уявляв собі, що може бути краще — 
інтервенції... Демократичний лад? Нова радянська конституція? 

— Ой, ні! -Соловейчикова слина бризнула мені на вухо: : 

— Нова опозиція... 

— Значить проголошення війни більшовикам, чи що?'* 

— Вейзмір!—Мій Борух сердився — У вас, пане Рибальченко, не голова 
на в'язах, а сувой мануфактури. Опозиція це просто опозиція. 

— Не второпаю, Ви толком поясніть мені,—довелося просити. 


ЗАЛІЗНИЦЯ ГУД30Н0В0Ї ЗАТОКИ 






























Нова залізниця, так звана залізниця Гудзонової затоки, якій канадійська громадська думка віддає жваву увагу, має закінчитись у Порт-Нельсоні, при 
гирлі р,ки гакої самої назви Але береги лиману непридатні для збудування набережжя. Річка, дуже широка поблизу затоки, справді має лише дуже 
вузький фарватер, з обох боків якого мул тягнеться аж до низьких берегів, якї він затоплює до такої міри, що гідроплан, якому було доручено роботу, 
тільки з великими труднощами міг об‘якоритись. На щастя щось на метр в від берега є мілина з піску, яку й використали Інженери, закріпивши її 

спочатку в більшій частині палями. Далі збудували підмурки значної товщи В середині цю будівлю мають засимаги матеріялами, взятими ковшами 
(черпалками) з річища навкруги. Таким чином будують штучний остров, де зроблять кінцеву станцію, до якої залізничний міст проведе залізницю з 

суходолу. 
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Те, що я клену більшовиків — це так. 
Але-ж мов життя усталилось. У мене є 
вже певні життьові стосунки. Є звязки. 
Моя дочка збирається виходити за кому¬ 
ніста... 

— Ай-яй-яй, — присмокував цей ду¬ 
рень Соловейчик. — Що-то буде, що-то 
буде? 

— Ви скажете мені, що значить нова 
опозиція, чи ні?-*-Терпець мій увірвався. 
Дувид злякано зірвався з місця. 

— Ой, пане Рибальченку, який ви 
нетерплячий! Опозиція — це значить: ко¬ 
муністи проти комуністів... 

— Комуністи проти комуністів?... Ви 
згубили клепку, пане Соловейчику!.. 

— Да, да, да — авторитетно запевняв 
мене старий. — Наші вчора тільки-що 
приїхали з Москви... 

— І що-ж там? Військо, кулемети — 
хто проти кого? — новина спирала дух, 
приємно тенькало у п 4 ятах. 

— Ой-ой-ой! Навіщо військо й куле¬ 
мети, — лагідно сміявся Соловейчик. Чи 
вони ще не набридли вам? 

— А як же-ж опозиція без війська й 
кулеметів? 

— Отак, без війська й кулеметів. 
Буває ріжна опозиція, — пояснював на 
прикладі. — Коли ми з вами не зійшлися 
на гешефті, ви-ж не станете мені по 
морді бити — ні? 

— Ні, розуміється... 

— Так само йтут: одні за будівництво 
а другі — за поширення торгівлі, за кон¬ 
цесії. 

— Ха-ха, наївний пане Соловейчику! 
Ця сама опозиція накинула на нас торік, 
ви знаєте, скільки відсотків порівняль¬ 
ного? 

— Це не та, не та, рішуче спере¬ 
чався Дувид. — Клянусь вам своїми дітьми, 
це... 

— Годі! Ви за опозицію? 

— Що значить? Я завжди за опози¬ 



цію! 


Дивлюсь на Соловейчика, колишнього 
гуртовика, і чую, як наші серця ритмічно 
б‘югься в унісон: „за опозицію, за опо¬ 
зицію, за опозицію 44 . 

За чверть години я на вулиці - коло 
Революції- „Червона площа 44 . Сьогодні Ленін ще хмурніший, ніж учора: „А, 
ви проти опозиції, товаришу"—моя іронія летить до ніг йому на постамент. 
Чиясь рука легенько потягла мене за комір:—А ви за гтозинітг»? 


12-го грудня минуло 35 років з дня смерти славетного мислителя, 
теоретика мистецтва, філолога А. А. Потебні. Він все своє життя 
працював у Харкові і іменем А. А. Потебні названо Харківський 
Інститут Нар. Освіти 


колишньої міської думи. Площа 


краще розбираються в політиці, ній 
папаші. (Новий спосіб розрахованими 
женихів з партстажем). 

— Гаразд, моя розумнице. При 
сьогодні твій короткозорий комуніст? 

— Ти хочеш перевірити чутки, гНІ 
— лащиться до мене Оля. — Володя кі 
що коли візьме верх опозиція, його п< 
ведуть до Харкова відповідальною і 
бою. — Солідно! — Миршаве пенсне, с 
нінна репутація (його на прикажчик 
порядний магазин неможна) — до Хар» 
відповідальною особою. Курьйоз. А м 
нема нічого дивного. Припустимо, Щ 
Харкові живе моя донька, а чоловік 
мій зять — відповідальна впливова осоГ 
— Як він зокрема? Цей натяк, 
добре розуміє його сенс. 

— Ти, папа, черствий матеріялі 
штучно ображається, моя козулька.—В( 
він мене кохає ідеально. 

— Ідеально? Гм, не буду сперечиті 
(Знаємо ми ці ідеї). Краще, коли-б 
зафіксував це в ЗАГС‘і офіційно,—р. 
їй. Можливо, справді, ситуація, така 
доведеться зятеві моєму бути в Харкни 
А це гешефт серйозного порядку. Сьоп 
ні вас, товаришу Вово ь чекає невеликі 
іспит з моєї власної набутої практичні 
політграмоти. Л 

Дома, це я взяв собі за правило^Щ 
реглядати пресу. „Вісти 44 — цей сфіці 
ВУЦВК‘у (читаю виключно останні с' 
рінки), московську „Правду 44 (для орі 
тації), журнали. Бути непманом не прд 
річ. Чорна біржа й далі включно до 
чірки на користь Помдиту, бігуни—мі 
ними вертиться й де треба поспішає неп 
ман. Я охоче йду на літвечірку подйГ 
тися: коли одна ідеологія чепляється і п 
пить по загривку другу. Це все цікавГ 
А про опозицію ані телень. Можливо, щ< 
чутки, як це завжди буває, випередили 
пресу. До кімнати просувається знайома 
голова. Це покоївка. 

— Пані просять пити чай. 

— Скажи пані, що я питиму пізніше. 
— Там до баришні прийшли товариш 
їхній, ухажор. 

— Я, зараз, зараз! 

Мені хочеться поринути в майбутнє... Опозиція — болячка, перший прищик 



на здоровому міцному тілі... Прищик загнивається, свербить, болячка засі¬ 
вається довкола білим, дрібним маком, шириться, росте й виділяє гній..»* 




















морді бити — ні? 

— Ні, розуміється... 

— Так само й тут: одні за будівництво 
а другі — за поширення торгівлі, за кон¬ 
цесії. 

— Ха-ха, наївний пане Соловейчику! 

Ця сама опозиція накинула на нас торік, 
ви знаєте, скільки відсотків порівняль¬ 
ного? 

— Це не та, не та, рішуче спере¬ 
чався Д/вид. — Клянусь вам своїми дітьми, 
це... 

— Годі! Ви за опозицію? 

— Що значить? Я завжди за опози- 

цію! 

Дивлюсь на Соловейчика, колишнього 
гуртовика, і чую, як наші серця ритмічно 
6‘югься в унісон: „за опозицію, за опо¬ 
зицію, за опозицію". 

За чверть години я на вулиці коло колишньої міської думи. Площа 
Революції- „Червона площа". Сьогодні Ленін ще хмурніший, ніж учора: „А, 
ви проти опозиції, товаришу" — моя іронія летить до ніг йому на постамент. 
Чиясь рука легенько потягла мене за комір:—А ви за опозицію? 

— Я ні, я... (Ох, і налякав же він мене, цей Войнаровський, біржовий 
ходячий політмінімум). — Розуміється, за опозицію, а ви? 

— Я теж, вітаю! 

р Чутки про нову опозицію літали швидче блискавки. Раділи всі: дебелі 
крамарі, власники крамниць, їдалень, ресторанів, геть аж до останньої пере¬ 
купки. Власник ресторану „Ренесанс", нащадок славних родичів вельможних, 
Дорошенко мав, на оці свій „конспіративний кабінет": „Ви побачите, що 
я зароблю", запевняв де яких скептиків. 

Наївні люди. „Легше на зворотахце не дурень вигадав. Треба роспи- 
тати Оліного кому¬ 
ніста. Коли ця пого¬ 
лоска справді має під 
собою гр^нт, тоді... 

Лови момент, Вікен- 
тію Петровичу. Ах, 
коли-б це була прав¬ 
да. Мені однаково, 
яка там опозиція: ста¬ 
ра, нова, я радий кож¬ 
ній зокрема. Не я 
один. Варто глянути 
на цих людей, що 
наче хто з мішка їх 
висипав на вулицю. 

Це схоже на Велик¬ 
день. Тільки замість 
застарілого „Христос 
Воскрес**, що не крок 
то — „ви за опози¬ 
цію"? Соловейчик 
правду говорив На 
вулиці непманське, 
посполите рішення: 
за опозицію, хе-хе... 


У вечорі стомле¬ 
ний, схвильований 
читками йду додому. 
На порозі Оля:. 

І — Я за опози 
цію, папа. 

Молоді совба- 
ришні, частеньк о 


реглядати пресу. „Вісти" — цей офіці 
ВУЦВК‘у (читаю виключно останні с’ 
рінки), московську „Правду" (для орі 
тації), журнали. Бути непманом не про 
річ. Чорна біржа й далі включно до п* 
чірки на користь Помдиту, бігуни—між 
ними вертиться й де треба поспішає неп 
ман. Я охоче йду на літвечірку подиви¬ 
тися: коли одна ідеологія чепляється і цу¬ 
пить по загривку другу. Це все цікаво, 
А про опозицію ані телень. Можливо, що 
чутки, як це завжди буває, випередили 
пресу. До кімнати просувається знайома 
голова. Це покоївка. 

— Пані просять пити чай. 

— Скажи пані, що я питиму пізніше. 
— Там до баришні прийшли товариш 
їхній, ухажор. 

— Я, зараз, зараз! 

Мені хочеться поринути в майбутнє... Опозиція— болячка, перший прищик 
на здоровому міцному тілі... Прищик загниваеться, свербить, болячка засі¬ 
вається довкола білим, дрібним маком, шириться, росте й виділяв гній... 
Пухнуть руки, ноги, пухне все міцне здорове тіло — валиться страховисько 
непманське, ух! 

...На зміну йдуть консорціуми, банки, повертаються мої будинки, моя 
фірма... 

— Пані просять пити чай, — це знову покоївка. Не дають пожитимріею, 
сто кольок вам у ребра. 

— Іду! 

У кімнаті, що тим часом править за їдальню, сичав, розносив чад, старий 
родинний самовар, єдина річ — що її не торкнулася революція. Довкола нього 
за столом сиділа вся моя родина: дружина, Оля й Володька „їхній ухажор", 

як каже наша по¬ 
коївка. 

— Моє поважай-* 
ня, папаша! З якого 
часу на політику за¬ 
хворіли? — Це дзяв¬ 
кало гадає, що мені 
приємно слухати його 
запан.братство, і все- 
ж таки я роблю задо¬ 
волене обличчя. 

— З того само¬ 
го, що й ви. Як ваша 
опозиція? — умисно 
починаю з цього, д 
— Ви вже знаєте, 
чудово, - потішав 
мене Володька.—Ко¬ 
ли наші справи далі 
підуть отаким кре¬ 
щендо, то... 

І дурноголовий 
блазень розкривав 
мені одну за другою 
свої партійні таєм¬ 
ниці. Це було приєм¬ 
но. Самовар давно 
вже перестав сичати, 
а Володька все опо¬ 
відав. л _ З 

„Ми проти того, 
щоб партійні гене¬ 
рали заставляли нас 
робити, що їм забаг- 


12-го грудня минуло 35 років з дня смерти славетного мислителя, 
теоретика мистецтва, філолога А. А. Потебні. Він все своє життя 
працював у Харкові і іменем А. А. Потебні названо Харківський 
Інститут Нар. Освіти 






Президія пленуму Харківського Окружкому КП(б)У 

1- й (зліва на право) тов. Кожухов— Секретар Червонозаводського Райкому. 

2- ї тов. Бутін —Секретар Жовтневого Райкому. 3-й тов. Швайченко —Секретар 
ГИршотравпевого Райкому. 5-й тов. Постишев, обраний на пленумі за секретаря 
Харківськ Окружкому. 5-й Кіркіж —колишній секретар Харківськ. Окружкому, тепер 
призначений за голову Ц К КГІ(б)У і за Наркома РСІ. 6-й тов. Наріжний Іван— 
Секретар Іванівського Райкому. 7-й тов. Кубасов— Зав. орган. - інстр. від. Окружкому 
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І оннії клуб Полтавських залізничників. В Полтаві на девяті роковини Жовтневої революції, відкрито клуб Полтавських залізничників. Клуб нара- 
I лОВув понад 2^)-ть Кімнат. Залю театру розраховано на 15Л0 глядач в. Клубна читальня вміщ>е більш 83 читачів. Театральнана сцена—механізована. 
Встановлено кіно, радіо, клубне обладування коштує 21.153 карб. Будинок клубу коштує 427.033 карб. Основні кошти клубу були 103 тисяч карб, що 
їх виграв кондуктор тов. Терещенко, і своєчасно не викупив облігацію, закладену в Держбанку. Свій виграш тов. Терещенко і передав полтавським 
залізничникам на будівлю клубу. На відкритті клубу були представники Раднаркому УСРР, ЦК КП(б)У, представники союзного та українського цент¬ 
ральних органів спілки залізничників та інш. Новий клуб обслуговує 5033 залізничників Полтавського району 
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неться. Ми за революцію, ви розумієте — всесвітню революцію, папаша... Нам 
індустрію давай! Фінанси — пустяковина: пудів п‘ять на десятину можна дядь¬ 
кові накинути". 

Стара з донькою мало що не лізли йому в рот. 

— Володю, а ти-ж матимеш тоді відповідальну працю, — патякала Оля. 

— Безумовно—твердо і категорично. 

Ще вчора я, можливо, засміявся*б і поклав на цю розмову нуль. Але 
сьогодні, після того, що я чув на чорній біржі, його слова для мене абсо¬ 
лютна істина. Тепер я певний, що це так: і те, що я сьогодні чув від Соло- 
вейчика, і те, що говорив мені наш Войнаровський, біржовий ходячий політ- 
мінім^м — усе це тільки стверджує мої всі міркування. 

— Можу вас вітати — підбадьорював я цього ренегата. 

Моя дружина, їй сміливо було б родитись безязикою. Язик — страшна 
жіноча зброя — телепався в неї на заваді. Часом вона чистила ним зуби. Тиха, 
лагідна спокійна... Зате Оля не скидалася на матір. Ця моя єдина зміна вже 
була приперчена радянським перцем. 

— Папа, Володя має щось тобі сказати...— До сьогоднішнього вечора всі 


може багато де чого зробити для поліпшення комерції свого тестя. — Ви добре 
зважили цей ваш вчинок? — урочисто питаю молодят. 

— Ах, папа, ти ще питаєш!.. Ну, звичайно, зважили... — І Оля кинулась 
мені на шию. На руці повис зятьок. Мамаша глянула на цю ідилію з під 
лоба, встала і демонстративно вийшла. 

„Треба ще порадитись з мамою" — звільнившись не без труднощів 
з обіймів молодят, я вийшов до сусідньої кімнати. Того вечора між нами, 
мною й дружиною, виникла перша сутичка родинна. 

— Я не потребую зятя комуніста. 

— Але-ж цього потребує наш родинний стан і зокрема моя комерція, — 
змагався я. 

— Про мене, я на шлюб своєї згоди не даю. 

— Ти хочеш, щоб мене посадовили в ГПУ за зневагу до компартії? 
Мій тон і ГПУ вплинули на неї краще, ніж я сподівався. 

За вечернім чаєм, обмірковували ми подробиці майбутнього весілля. 

— Папашо, — навчав зятьок — наше завдання: по-перше заощадження, по- 
друге заощадження і по-третє заощадження... Ви звільняєте одну кімнату, 
- -• сюа «««і; >т. тто»т^нгг» : пг'стн'V пгячину. Мамаша справить бара- 
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, овув понад 23-ть Кімнат. Залю театру розраховано на 1530 глядач в. Клубна читальня вміщує іллиш. - 

Встановлено кіно, радіо, клубне обладування коштує 21.153 карб. Будинок клубу коштує 427.033 карб. Основні кошти клубу були 103 тисяч карб, що 
їх виграв кондуктор тов. Терещенко, і своєчасно не викупив облігацію, закладену в Держбанку. Свій виграш тов. Терещенко і передав полтавським 
залізничникам на будівлю клубу. На відкритті клубу були представники Раднаркому УСРР, ЦК. КП(б)У, представники союзного та українського цент¬ 
ральних органів спілки залізничників та інш. Новий клуб обслуговує 5033 залізничників Полтавського району 



іеться. Ми за революцію, ви розумієте—всесвітню революцію, папаша... Нам 
ндустрію давай! Фінанси—пустяковина: пудів п‘ять на десятину можна дядь- 
юві накинути**. 

Стара з донькою мало що не лізли йому в рот. 

— Володю, а ти-ж матимеш тоді відповідальну працю, — патякала Оля. 

— Безумовно—твердо і категорично. 

Ще вчора я, можливо, засміявся-б і поклав на цю розіЛову нуль. Але 
сьогодні, після того, що я чув на чорній біржі, його слова для мене абсо¬ 
лютна істина. Тепер я певний, що це так: і те, що я сьогодні чув від Соло- 
іейчика, і те, що говорив мені наш Войнаровський, біржовий ходячий політ- 
їінім^м — усе це тільки стверджує мої всі міркування. 

— Можу вас вітати — підбадьорював я цього ренегата. 

Моя дружина, їй сміливо було б родитись безязикою. Язик — страшна 
Кіноча зброя — телепався в неї на Зі.ваді. Часом вона чистила ним зуби. Тиха, 
іагідна спокійна... Зате Оля не скидалася на матір. Ця моя єдина зміна вже 
іула приперчена радянським перцем. 

— Папа, Володя має щось тобі сказати... — До сьогоднішнього вечора всі 
їолодині розмови зводились до позички грошей. 

— Що аке? Я сьогодні вибирав патента... 

— Справа не в 

карбованцях, папа, 
заспокойся — переби¬ 
ла Оля. 

^ — Да, папашо, 

іправа не в карбо- 
іанцях — підхопив не- 
)ішу чо Володька,ско¬ 
їв позирнувши на 
дою кишеню. — Спра¬ 
ва в тому, що... 

— Ми рішили од¬ 
ружитися, папа, — 
скінчила моя зміна. 

Це б^в грім з ясного 
Неба. 

— Одружитися? 

—Не скажу, щоб я 
ре чекав цього мо- 
ідента, але припуска¬ 
ти в такій формі сва¬ 
тання я теж не міг. 

— Да, да, лапа¬ 
то, одружитися — 
сміявся в вічі цей го¬ 
ляк, що крім сумнів¬ 
ної ідеології, не мав 
копійки за душею. 

Мати слухала: 
одружіння й купівлю 
Па базарі гуски вона 
однаково сприймала 
[Валишався я один, 
іцо мусив так чи сяк 
[реагувати. У таких 
випадках я мислю так: 

'Чи є від цього якась 
'нигода?—ясно є. Цей 
ІНадолобень, коли за 
(нього взятися уміючи, 


може багато де чого зробити для поліпшення комерції свого тестя. — Ви добре 
зважили цей ваш вчинок?—урочисто питаю молодят. 

— Ах, папа, ти ще питаєш!.. Ну, звичайно, зважили... — І Оля кинулась 
мені на шию. На руці повис зятьок. Мамаша глянула на цю ідилію з під 
лоба, встала і демонстративно вийшла. 

„Треба ще порадитись з мамою** — звільнившись не без труднощів 
з обіймів молодят, я вийшов до сусідньої кімнати. Того вечора між нами, 
мною й дружиною, виникла перша сутичка родинна. 

— Я не потребую зятя комуніста. 

— Але-ж цього потребує наш родинний стан і зокрема моя комерція, — 
змагався я. 

— Про мене, я на шлюб своєї згоди не даю. 

— Ти хочеш, щоб мене посадовили в ГПУ за зневагу до компартії? 
Мій тон і ГПУ вплинули на неї краще, ніж я сподівався. 

За вечернім чаєм, обмірковували ми подробиці майбутнього весілля. 

— Папашо, — навчав зятьок — наше завдання: по-перше заощадження, по- 
друге заощадження і по-третє заощадження... Ви звільняєте одну кімнату, 
позичаєте мені 500 карб, на пальто і всяку всячину. Мамаша справить бара- 
хлішко: постіль, подушки, хутро І все, що треба, що повинна мати дама, 

комуністова дружина. 

— Розуміється! — 
підтримувала Оля. 
Мамаша не перечила. 
І так моє кубло ро- 
динне збагатилося 
одним потрібним, з 
погляду сучасности, 
важливим членом. 

Антитезою вимог 
мойого зятя було моє 
приховане бажання: 
використати його по- 
перше, використати 
його по-друге і вико¬ 
ристати його по-тре¬ 
тє... Як? це справа 
хисту. 

Уже за північ. 
Молодята десь пішли 
на „Баядерку**. Стара 
в кутку поклони б‘е 
перед своєю патроне¬ 
сою, а я лежу на чи¬ 
стому м'якому ліжко¬ 
ві міркую. 

А в с е - ж таки 
життя прекрасне... 


Підраховую свій 
місячний баланс. 
Приємно дивляться 
на мене прибуткові 
рубрики. Охайні ряди 
чисел власною рукою 
вишикувані — приват¬ 
ній капітал. Рости, 
маленькій мій мікро¬ 
бе, заповняй артерії, 


В кінці літа було відновлено могилу В. Блакитного. На нашій фотографії могила Блакитного в тепе¬ 
рішньому вигляді 
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вилазь на верх численна арміє форункулів-крамниць... Гнуздай радянського 
коня. Приборкуй його сапом наших непманських змагань, кричи „дайош" — у 
боротьбі всі засоби годяться. 

— Хто там? А, це ви, шановний пане Соловейчику, заходьте! Давненько 
ви бували в наших палестинах. Що чувати? 

Соловейчик шаблоново посміхається, тягне засмальцовану серветку, що 
з якогось часу править за „нустіхіла"*) і довго витирає очі* 

— Новин ніяких? 

—нахиляюся над ра¬ 
хівницею. 

— Так собі ма¬ 
ленька новина, —хит¬ 
рує Дувид. — Ви не 
чули? 

— Гм, не чув, не 
маю часу — знаю, що 
яка-б не була новина, 
вона залишиться в 
моїй конторі. 

— Що значить! 

А коли-б у мене по¬ 
ловина вашої комер¬ 
ції, я теж не мав би 
часу — образився ста¬ 
рий. 

Одсуваю рахів¬ 
ницю*. — Ви щось хо¬ 
ваєте від мене? 

— Я ховаю щось?! 

— Наївно дивувався 
Дувид. — Навпаки — 
прийшов сказати вам: 

„Зоря рулетки" вчо¬ 
ра наложив с т о м а 
червінцями... 

— Стома черві н- 
ц я м и? Бідачисько! 

Хто він? Трестовсь- 
кий господарник? 

— Він нахваля¬ 
ється вам дати сто 
о ч к і в — набилював 
старий. 

— Це серйозно, 
чи? — Мене кортіло 
засміятися. 

— Коли вам Со- 


*— Я його не знаю і не бачив, але я так само, як і ви, 
конкурента--перехопив мої думки бувалий Дувид. 

Рація... А може це містифікація моїх колег, приватників—поні 
мені закласти швацьку трудову артіль. Можливо, Петя, єдиний опікун 
плану десь проговорився... 

— Хотів би я побачити цього пуриса? 

Ви можете його побачити, коли не пошкодуєте червінця на рулі 

радив Соловей 


Двохповерхова вулиця в Чікаго (Америка) 


ловейчик говорив^ 

щось несерйозно? — Його обличчя споважніло. І тепер нехай ви знаєте, 
„Зоря рулетки" хоче перебити вам комерцію. 

— Комерцію? — Я далебі не розумів нічого. „Зоря рулетки" і моя комер¬ 
ція... — Хто він цей безклепкий чоловік? 

— Ну, кажуть, він москвич. Приїхав, хоче підробити, магазина хоче тут 
ппен/тувати. — Інформація серйозна. Найкращий магазин мануфактурний мій - 


— Червінця 
рулетку? — Зви ні 
конкурент для 
небезпечний, н 
Соловейчика і 
тів. А в тім... ги і 
Зійдемося о 10-1 й. 
побачення! 

Зачиняю двері Ми 
старою гавою. З ми 
газину чути гамір 
покупців. Два її |* и 
кажчики тепер пр» 
цюють замість Гієн 
— голови правліни • 
„Швачки". Два дш 
вже Петя ходить, ял» 
куповуе приладдн. 
устатковує майстер¬ 
ню. На одні іііп.ЦдІ 
машини 100 чер^И 
ців. Сума чимадД* 
ка!.. Коли мій шаноіі 
ний конкурент „Зори 
рулетки" програні» 
тиме що-дня по сто 
червінців, я вітаю ц»*' 
приємну конк у р с II 
цію. Плин моїх думої* 
перебиває Петя. < 
Чоботи —„бутил 
ки“, шкірятянка й 
галіфе з портфелем- 
він нагадував мені 
героя із сучасної реї - 
п‘єси, що її „репер 
туарна вища рада до 
вистави ухвалила**. 
— Петю, що за маш- 
карад, для чого це? 
— А єто на предмет, щоб уваженія було побольше. — Він самовдоволень 
кладе портфеля на моє бюрко на книги й лізе у моє робоче крісло. Ось 
вона самодіяльність. Ще вчора мій прикажчик, а сьогодні голова фіктивної 
артілі, в нього вже немає поваги до господаря. 

— Може б ти, Петю, пересів на цього дзиглика? — пропоную йому. 

— С удовольстійом для вас, — погоджується Петя. По його зів‘ялому 










— ішіьми дииуьсіься 

Дувид. — Навпаки — 
прийшов сказати вам: 

„Зоря рулетки** вчо¬ 
ра наложив с т о м а 
червінцями... 

— Стома червін- 
цями? Бідачисько! 

Хто він? Трестовсь- 
кий господарник? 

— Він нахваля¬ 
ється вам дати сто 
о ч к і в — набилював 
старий. 

— Це серйозно, У 

чи? — Мене кортіло 
засміятися. 

— Коли вам Со- 
ловейчик говорив^ 

щось несерйозно? — Його обличчя споважніло. 

„Зоря рулетки" хоче перебити вам комерцію. 

— Комерцію? — Я далебі не розумів нічого. „Зоря рулетки** і моя комер¬ 
ція... — Хто він цей безклепкий чоловік? 

— Ну, кажуть, він москвич. Приїхав, хоче підробити, магазина хоче тут 
орендувати. — Інформація серйозна. Найкращий магазин мануфактурний мій— 
коли не брати Соробкоопу. 

*) Кишенькова хустинка. 
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тепер нехай ви знаєте, 


ка!.. Коли мій шаноіі 
ний конкурент „Зори 
рулетки" програв» 
тиме що-дня по сто 
червінців, я вітаю цю 
приємну конк у р С II 
цію. Плин моїх думок 
перебивав Петя. } 
Чоботи —„бутил 
ки“, шкірятянка і» 
галіфе з портфелем- 
він нагадував мені 
героя із сучасної реі:- 
п‘еси, що її „репер 
туарна вища рада до 
вистави ухвалила**, 
— Петю, що за маш- 
карад, для чого це? 

— А єто на предмет, щоб уважені я було побольше. — Він самовдоволено 
кладе портфеля на моє бюрко на книги й лізе у моє робоче крісло. Осі» 
вона самодіяльність. Ще вчора мій прикажчик, а сьогодні голова фіктивної 
артілі, в нього вже немає поваги до господаря. 

— Може б ти, Петю, пересів на цього дзиглика? — пропоную йому. 1 
— С удовольстійом для вас, — погоджується Петя. По його зів'ялому 
обличчю, по невиспаних очах я вгадую червону п'янку. 

— Треба було випити з одним там членом Профсоюза, обіцяв столи 
приставити дешевше, — зізнавався Петя. 



ДО ОРГАНІЗАЦІЇ НІМЕЦЬКО - ФРАНКО - БЕЛЬГІЙСЬКОГО СТАЛЕВОГО СИНДИКАТУ 




Мюльгейм. Заводи концерну Стінеса в Німеччині 


Індустріяльний куток в Рурі» недавно тут хазяїнували французи 
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Рація. Я сам за те, що треба випити, коли це вигідно. 

— У мене стольки завелось ділов тепер, що просто нет спасенія,— жа¬ 
лівся Петя. — Туди бігай, сюди бігай, скрізь ладнай.., У кооператкомі: затеряли 
єто наше дело всьо как єсть і списки і статут. Через регістрацію, говорять, 
не проходило, не знаємо. 

— Как же, говорю їм, не проходило, коли я сам його давав совбаришні 
на регістрацію? 

— Все равно, говорять, не проходило. 

— Да как-же так?—Подияв волинку. А когда я вам, говорю, приведу 
всю свою артель, тоді пройдьоть? 

— І тода, гоЬорять, не пройдьоть. Посмотримо, кажу. 

Собрав я, значить, своїх членів, іщо „на стрелке“ двох до себе прику¬ 
пив і гайда до Едема. Так і так, говорю, братця потеряли наші списки й 
статут. 

— Ладно, говорят, найдьсм. Випили по скольку треба там на члена. 

— А тепер, ходімо, говорю, провіримо, яка там рєгістрація в советських 
учрежденіях. 

Я слухав з насолодою цю Петіну розмову. Бідний Петя. Скільки треба 
тут енергії докласти —Артіль зареєстрована? 

— Конешно. — Показував папери:» Кооперативне товариство „Швачка* 4 . 
Серед членів є—пишається Завальська. Прізвище—колись закинула моя дру¬ 
жина просто як негідний зайвий мотлох, а тепер поновлене воно до речи 
пригодилося. 

Рибальченко Викентій, власник магазину на Ка . . . енській вулиці. Він 
непман і буржуй, йому не можна бути пайовиком „Швачки**, 
а Завальська Катерина (безробітня швачка) може... 

— Ха-ха-ха! — Ми з Петею регочемо весело, довго, пере- 
’ожно. — Скільки всіх паїв? Що-б усі дали по 3 червінці, 

> инакше не приймаю на роботу...— Петю, ти не знаєш, 

«сом, що за ц^ця цими днями приявилася до нас — „Зоря 
рулетки** — чув такого? 

Петя заперечливо знизав плечима і поліз за кешенько- 
* хустинкою. 

' — Не чув нічого. Хіба що? 

/— Нічого,—В мене виникає думка. На тобі червінця й 

одні спробуй щастя на рулетці. Заприміть, кого там 
Зорею. 

Стурбоване обличчя Петіне засяяло. — На заметку взяти 
■Л'.о супчика? 

' у — Ну-да .. Візьмеш „на заметку", а червінця я защи- 

тобі на твій рахунок. 

Так буде краще. Бо самому йти давати 
привід розносити побрехеньки про свою осо¬ 
бу — не годиться. Навантажений порадами- 
наказами, Петя йде на ,,Швачку". Я знову 
залишаюся один, віч-на-віч зі своїми книга¬ 
ми. Спроквола шелестить папір, мерехтять 
перед очима рубрики, соковито смачно цока¬ 
ють на рахівниці колещата. 

125, 146, 385, 93-540. 

На обидва боки з маслом, да. 

Просувається прикажчикова голова: 

— Хазяїн, зачинять пора. 

— Іду. — Як швидко летить час. Складаю 
книги, беру касу й замикаю з середини ма¬ 
газина. Тепер я в свойому царстві: звідусіль 
на мене дивляться полиці з моїм крамом... 



— Я хотів би бачити „Зорю рулетки**. Мої червінці, а ваш досвід 
і колода карт.—Ми всі троє граємо на пару —згода? 

Компаньйони з початку не йняли віри.—Жартуєте, Вікентіє Петровичу— 
Перепічка зрадівши не знав, куди дівати йому руки. 

— Без жартів, пристаєте на мою умову?— Я хотів нарешті знати, хто 
цей загадковий конкурент, що зазіхає на мою комерцію. 

— Пристаємо, тричі пристаємо. Увечері ми вас чекаємо в оцій кав*ярні... 
Попрощавшись мої нові друзі залишили одного мене платити за сніданок, 
і за все. Було рівно дві, коли я прийшов на працю. У магазині було повно 
покупців і дуже мало краму. Влучно пущені чутки, що фабрики припинять 
виробництво, позначилися на продажі. Кожний поспішав купити про запас. 
Прикажчики ледве управлялася задовольняти всі вимоги. 

А передчуття гнітить. Його не може заглушити гамір публіки, ЩО здо¬ 
вжувалася в мойому магазині. 

Смеркало. Швидко посувалися стрілки—годинникар напевне їх повішав 
дратувати мої нерви.—Петя мав привезти крам і запізнився. Правда в нього 
є ключі, що їми можна відімкнути чорний хід. Іду на вулицю. Захожу до 
кавярні і шукаю столика, де можна було-б примоститися. Он, вони в кутку 
мої друзі й компаньони. Вже побачили мене. 

— Сюди, сюди, Вікентіє Петровичу! А ми гадали, що вас тільки й 
бачили. 

— Шкода гадки,—кажу їм.—Я звик додержувати слова. 

Трохи дивно, може й ризиковано, але я йшов, Куди?—Спочатку голов¬ 
ному далі ми всі троє завернули до вузенького заулку й там 
я мав нагоду запитатися:—Далеко ще? 

— Ви не турбуйтесь, заспокоїли мене. 

Перед нами виріс невеличкий двохповерховий будинок. 
— Тут! 

Дім належав мойому знайомому. Правда, я не знаю всіх 
тутешніх пожильців, але-ж орендар — не знає, що в його бу¬ 
динкові завелася малина,—міркував я підіймаючися східцями 
на другий поверх. 


Зоя Добровольская, прошу стучать. 



Одчинила нам середнього віку пані. 

— Андрій Васильович, будь ласка! Прошу Дмитрів Кар- 
—Пані задивилася на мене: 

А це приятель Петра Даниловича, — одрекомендував 
мене Перепічка. Хочемо сьогодні трохи в 
картишки побалуватись. 

Охайно прибрана кімната. Жадного на¬ 
тяку на малину не було. За столом сиділо 
кілька чоловік, кадили папіросами. Широ¬ 
коплечий чолов'яга тримав банк 

— Тисяча пятьсот, панове, стукаю! — Нер¬ 
вово шелестіли карти. 

Грачі встали. Витягнули шиї. На момент 
кімната стихла. Очі всі вп‘ялися на мужчину, 
спиною до мене, що поклав на карту жмут 
червінців. 

— Банк! пронизав кімнату хриплий го¬ 
лос. 

— Швидше, швидше — понукав Перепіч¬ 
ка — „Зоря рулетки** бере банк. 

не не обходило, я хотів побачити 




































Петя заперечливо знизав плечима і поліз за кешенько- 
> хустинкою. 

— Не чув нічого. Хіба що? 

| Нічого,—В мене виникав думка. На тобі червінця й 

одні спробуй щастя на рулетці. Заприміть, кого там 

Ч Зорею. 

Стурбоване обличчя Петіне засяяло.—На заметку взяти 

0 супчика? 

.?— Ну-да .. Візьмеш „на заметку", а червінця я защи- 
г > тобі на твій рахунок. 

Так буде краще. Бо самому йти давати 
привід розносити побрехеньки про свою осо¬ 
бу — не годиться. Навантажений порадами- 
наказами, Петя йде на ,,Швачку*. Я знову 
залишаюся один, віч-на-віч зі своїми книга¬ 
ми. Спроквола шелестить папір, мерехтять 
перед очима рубрики, соковито смачно цока¬ 
ють на рахівниці колещага. 

125, 146, 385, 93-540. 

На обидва боки з маслом, да. 

Просувається прикажчикова голова: 

— Хазяїн, зачинять пора. 

— Іду. — Як швидко летить час. Складаю 
книги, беру касу й замикаю з середини ма¬ 
газина. Тепер я в свойому царстві: звідусіль 
на мене дивляться полиці з моїм крамом... 
до побачення, мої хороші! 

Вихожу чорним ходом. Вулиця. При¬ 
стойні одяги, веселі підфарбовані вуста, ка¬ 
пелюхи і модні сукні. Тхне приємним подихом 
ТЕЖЕ... Серединою мов гайвороння, безпри¬ 
тульні. 

— „Дами, берегите ридикюлі'*... 



ДИНКОВІ завелася малина,- Міркував П Иідштаїишсл 

на другий поверх. 


Зоя Добровольская, прошу стучать. 


Фашиський прибічник, голова Литовського уряду Сметона 


Одчинила нам середнього віку пані. 

— Андрій Васильович, будь ласка! Прошу Дмитрів Кар- 
повичу!—Пані задивилася на мене: 

— А це приятель Петра Даниловича, — одрекомендував 
мене Перепічка. Хочемо сьогодні трохи в 
картишки побалуватись. 

Охайно прибрана кімната. Жадного на¬ 
тяку на малину не було. За столом сиділо 
кілька чоловік, кадили папі росами. Широ¬ 
коплечий чолов'яга тримав банк 

— Тисяча пятьсот, панове, стукаю! — Нер¬ 
вово шелестіли карти. 

Грачі встали. Витягнули шиї. На момент 
кімната стихла. Очі всі вп‘ялися на мужчину, 
спиною до мене, що поклав на карту жмут 
червінців. 

— Банк! пронизав кімнату хриплий го¬ 
лос. 

— Швидше, швидше — понукав Перепіч¬ 
ка—„Зоря рулетки** бере банк. 

Мене це не обходило, я хотів побачити 
його нахилене над картою обличчя. Банкоме- 
това рука тремтіла:—Прикуповую на туза... 
Павза. Усе живе в кімнаті затаїло дух, 

— На туза єсть! — і банкомет глузливо 
поволік до себе жмут червінців. Вам не по¬ 
везло, товаришу! Грачі зітхнули. „Зоря ру- 


Я охоче дихаю цілющим пахом вулиці. •. летки** тихо звів на мене очі, його скривлене обличчя зблідло 

Петя?! —Я готовий був повибивати собі зуби. 


Сьогодні цілий день мене гнітить важке передчуття. Можливо, це весіль¬ 
ний чад і досі ще не вийшов з голови. Породичалися з пануючою класою, 
хе-хе. Захожу до кав'ярні. 

Пляшку Есентуки! може трохи посвіжішає голова. За столиком, ліво¬ 
руч мене пили голий чай, якихся два, не-то товариші, не-то люди без пев¬ 
ної професії. 

Я вчора на рулетку викинув останнього карбованця, жалкував молодший 
(Де я його бачив?). 

Ми дивилися один на другого. Його обличчя проясняється; — Здрастуйте, 
Вікентіе Петровичу! 

— Я десь бачив вас, але не пам'ятаю де, — кажу йому. 

Якже-ж так, не пам'ятаєте—пригадував мені—я. складом ще в папаші 
вашого на Верхній вулиці завідував. Андрій Васильович Перепічка. 

А, Перепічка? Пригадую! (подали руки). — Що-ж ви робите тепер? 

Та так, по большей часті безработними шатаємось. — Обидва приятелі 
скоса поглядали на мою почату пляшку Есентуки. 

Сюди три пари пива!—Сідаю разом з ними за столик. Серце чомусь 
билося, мов недорізане курча. Нарешті я напав на певний шлях, бо Петя 
так-таки й не виявив мого загадкового конкурента. 

— Ви знаєте „Зорю рулетки**?—кажу Перепічці. 

Позавчора він підрізав мого стоса, — булькнув знехотя Перепіччин 
товариш. 

— Я чув, що в нього є своя комерція?—випитував я в них. Мені дово¬ 
дилося грати препаскудну ролю. 

— Тиждень, як пошився в комерсанти, — зневажливо сміялись мої гості. 
Я нотую дату: „тиждень як пошився в комерсанти" й тиждень, як почала 
працювати „Швачка**. Гм, знаменна дата. 

— Знаєте, що я скажу вам, громаданине Перепічко? 

— Скажіть,—обидва собесідники роззявили роти. 


.Зоря рулетки" — мій прикажчик Петя... 

— Здрастуйте, хазяїне! — глузливо привіталася до мене ця облуда. За 
столом почався шопот. — Що мені було робити? Стояв, немов прив язаний 
коло ганебного стовба, — примара з'убожіння класала до мене своїми страш- 
рими іклами —так ось де він, мій загадковий конкурент... 

— Нещасна ти тварино, де мій крам?! — кричав я в розпачі. 

— А разі тольки вам гуляти? — прилюдно глузував цей вирід. 

— Ага, ти так! — В очах вихрилися червоні круги. Я ліз на воро г а, немов 
еспанський бик, якого підкололи.—Здохнеш, гаде, в кріміналі!—гукав я. 

— Хватить і для тебе місця. Там тобі покажуть всі твої артелі мов 
обухом оперіщило мене по голові. Далі не пригадую, що було. Нас розняли. 
Кричали женщини й над усім лунав добірний мат. Я вискочив на вулицю. 
Арештувати шахрая й самому сісти?—Ні! Додому швидче. Зять мій кому¬ 
ніст. Там поміркую, як запакувати злодія і повернути крам. 

— Ей, Ванько. Скоріше повертайся, чобіт. Гони на площу Революції. 

Дома як завжди мене зустріла Оля. Заплакана повісила моє пальто. 

Що трапилось? 

Нічого.-- Хлипала. 

Стара заводила в моїй кімнаті. 

— Що так , Володю! Де Володя? 

— Його виключили з партії, як зайвий елемент — ламала руки Оля. 

Ставало гаряче. Кімната захиталася і попливла. 

„Пропало все** — ворушилося в мозгові. На очі напливали грати, справжні 
грати бупрівські... Мій магазин, мануфактурний магазин „Ідея**, кращий над 
усі приватні магазини — зруйнований! Мій плач, мій ревний плач, покрив 
жіночий лемент. Я плакав і проказував немо» дпіина:— 

— Я не буду більше... 
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Філія ,,Сугуфа“ в Сен-Дені 


РАДЯНСЬКА УКРАЇНА В ПАРИЖІ 

Від нашого кореспондента 
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Філія „Сугуфа" в Сен-Дені 


РАДЯНСЬКА УКРАЇНА В ПАРИЖІ 


Від нашого кореспондента 


„Укр аїнські Вісті'* („Ье* поі^еііез исгаіпіеппе$“) мають помешкання далеко 
гірше, ніж скажім, паризький „Таймс“, І виходять вони не щоденно, як 
„Тайме 4 *, що радув серця паризьких англійців, а двічі на місяуь—нам на 
втіху. Це, звичайно, не через те, що газета так рідко навідує кіоски з пре¬ 
сою всіма мовами світу, а тим що в Франції все ;к гаки в український 
радянський орган друку. Заснуванням його, як і 
„СУГУФА'а" (Союзу укр. радянських громадян у 
Франції) ми завдячуємо І. К. Борщакові та неба¬ 
гатьом його співробітникам. 


„Сугуф 44 і „Українські Вісті"—18, вулиця Жан 
і'ііака Руссо, недалеко Дувра й Пале-Рояля. Це — 
випадок, вони могли б примістись десь на Мон- 
парнасі або ж у Бель - Віллі. Але ж тов. Борщик 
—історик, фахівець з „україніки 44 , отже йому 
приємно, що рад. укр. осередок недалеко того 
місця, звідки натовп пішов руйнувати Бастилію, і 
що будинок, де міститься „Сугуф 44 (готель „Аглан- 
тік 44 з широкомовною, як завджи, назвою, нічим 
не відмінний від інших того самого розбору) на¬ 
лежав у 18 віці міністрові закордонних сг/рав 
Гюїсьо, а в цього міністра та бував офранцу¬ 
жений син мазепиного генерального писаря емі¬ 
грант Григор Орлик. Облишмо подробиці про са¬ 
мого Орлика, про пропозицію йому їхати за 
французького посла до Константинополя й т. н.. 
як і тов. Борщакові доводиться залишати свої 
історичні розвідки в спорохнявілих теках фран¬ 
цузьких міністерс і в, заради справ чергових, сього¬ 
денних Я балакаю з ним р Парижі 1926 року, в 
кімнаті, де на стіні—мала Радянської України, 
портрет Василя Блакитного, карикатура на Піл- 
судського, — куди волонтер-експедитор задихав¬ 
шись забігав сповістити, що везе свіжий номер до 
газетної експедиції Ашет. 

* 

* * 


Н "ленському квитку „Сугуф'а" -гасло: „Су 
гуф“—це явна організація укрсЛанів та українок, 
що визнають себе за громадян Суверенної Ук¬ 
раїнської Соціялістичної Радянської Республіки 
тих усіх, що без застережень обстоюють і обсто 


|ШШ| 



юватимуть повсяк час права трудящих верств Українського народу на всіхіі 
його ентнографічних землях, його суверенну державну волю і йот намагання! 
злучити всі етнографічні українські землі в одну державну цілість 44 . 

Іаких громадян нині в Франції об'єднано близько 9Л), та „Сугуф“И 
обіймав своїм впливом далеко б льш—2000. Всього у Франції (і в Бельгії, * 

де „Сугуф 44 теж провадить роботу) є замалили і еЯ 
43.000 українців, серед них одна третина—колвди І 
ні козаки УНР та інгелігенти-втікачі з НадднЦ 
прянської України, дві третини—втікачі спід поль-Л 
ського та румунського гніту. Вплив -СуруфаН 
зростав, і діяльність його розвивається Тепер ужеЯ 
в 18 філій, де провадиться організаційна й кульї 
тур на робота. Найближчі помішники голови тов.,я 
Борщака—т. т. Норич (ген. секретар) та Орел? 
Орленко (його заступник). На гірикінці грудня 1 
відбудеться перший з'їзд „Сугуфа 44 в Парижі, т 


Ось один з людських знаменних документі!}, 
що надходять до „Українських ВістейНа марці 
з малюнком щед( их дарів, що подає Франція 
своїм колоніям, стоїть штемпель: „Мароко". Це— 
лист від українця, що вже п'ятий рік дослужує в 
чужоземному експедиційному найманому корпусі! 

...„Тягне на рідну Вкраїну, тягне туди, де 
брати незаморочені вигадками та брехнями пере* 
жили кріаазі дні революції і в тяжких муках зд< 
були собі право" і т. іп. 

Отак пише ообітник, козак УНР. 


* 

* * 


Теп&р про дуже важливе: у книгозбірні »>Сув 
гуфа" майж' зовсім нема нових українських кни*Ч 
жок. Тут нічого не чули про нову укр. літературу 
про—Тичину, про Хвильового та ін Нові книги \ 
г газети справді влили б „живий струмінь" у ] 
дудю провінціяльне в царині української кульД 
тури життя французької колонії. Гаразд було б, 
як би якась організація взяла шеф тво над Су- І 
гуф'ом, над робітниками й селянами, ще жи*| 
ву гь далеко, за багато тисяч верстов од рідного 'і 
краю. 

А. Ватажежто І 
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З ВУЛИЦІ 

Нарис А. Чарова, фот. 3. Тулеса 

Ось одна з установ, створених і підтриманих громадською допомогою, 
Радянською державою. 

Дитячий колектор, В. Панасівка, 25. Тут живуть позбирані з вулиці діти, 
що зазнали злигоднів безпритулля, тут вони перебувають 2-3 місяці, доки 
не обізнае малячої натури педагог і комісії при колекторі не визначать сво¬ 
го справедливого рішенця: цього—до нормального дитячого дому, цього —до 
будинку для морально-дефективних, а оцьому треба до лікарні Рік тому 
колектор був дітям якоюсь заполохою. Він тулився в вутлому будинку, де 
двері не зачинялися, шиби в вікнах були повибивані, по кімнатах гуляв собі 
вільно холодний осінній вітер, діти спали долі в тім самім руб‘ї та лахмітті, 
що в них сюди були приведені. Єдиною грубкою володіли безконтрольно 
найдоросліші та найсильніші споміж їх. Хлоп'ята воліли нидіти на вулиці, 
а ніж тут і цілими ватагами втікали звідси, завдаючи чимало клопоту вар¬ 
товим міліціонерам. 

Тепер же в кімнатах тепло, чисто, тут влаштовано спальні, їдальні, 
читальні. Тут у спальнях стоять блискучі металеві ліжка, вкривані чистою 



Вперше попав до колектора 


білизною й новою теплою ковдрою. Тут веселим полум'ям горять у старо¬ 
винній голандській грубці сухі дубові дрова. В обід у їдальні смашно 
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піти рвід- 
ціль геть, 
бо „коре- 
шок“... 

* * 

* 

Ми дов¬ 
го ходили 
скрізь по 
колекто¬ 
ру, роз¬ 
глядаю¬ 
чи його 
відділи. 

На по¬ 
розі влаз- 
ні сиділо 
похню¬ 
пившись 
троє тіль¬ 
ки що при 
ведених 
безпри¬ 
тульних. 

Лазня і 
дезинфек- 
ційна—це 
чистили- 
щ е по- 
т р і б н е 
на те, щоб 
безпри¬ 
тульно- 
м у попа¬ 
сти в ка¬ 
рантин, а 
звідти — 
до шкіль- 
ното від¬ 
ділу— ос- Черговий номер стінгазети, присвячений дев‘ятому Жовтню 

н овного. 

Дві го¬ 
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Вперше попав до колектора 


ки що при 
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Черговий номер стінгазети, присвячений дев'ятому Жовтню 



і/! Тяк. так... Вуличні діти, оті, 
поцуплений з кошика шмат хліба; 
по базарах, шукаючи собі некупова- 


білизною й новою теплою ковдрою. Тут веселим полум'ям горять у старо¬ 
винній голандській грубці сухі дубові дрова. В обід у їдальні смашно 
кахне густий борщ і м'ясні січеники. Коли настав час відпочинку, в читальні 
(і книгозбірні повнісінько малечі: цікавляться й пригодами „Червоних д'яво- 
|лят“ і дитячим журналом. 

■ Тут же кілька хлоп'ят преповажно [обмірковують, сидючи за шахівницею, 
стратег і ю гри. 

Читачу наш, відкинь свою зневіру! Так, 
іцо обиватель ненавидить їх за 
оті, що цілими днями никають 

мого хліба, а вечорами на ганках кам'яниць граюсь у „гарби 4 ’, вда¬ 
ючи з себе запопадливих гралів, — то вони читають „Червоних д'яволят", 
го вони сидять коло шахівниців книгозбірні колектора. 


Легко перейначується натура 
дитяча в колеторах. 

Тут є досвідчені педагоги. Тут 
до дітей пристосовується новітні 
Методи виховання, розвивається 
Цілою системою заходів самодіяль¬ 
ність і громадські звички... 

І В одній із спалень забрало 
Іашу увагу синьооке маля років 
і вісім. Воно слідкувало за нами 
а все обурювалось, що фотограф 
к зняв з його фотографії. Пово- 
(илося воно вільніше за інші. 

— Цей б /в у бувальцях—ш еп . 
іув нам зав. Колектора, пер е . 
Іонний прихильник пові ль . 
™]огз переродження дитячої Вдачі 

| ЗВИЧОК ПІД ВПЛИВОМ оточення. 

На запитання „бувалець" за . 
іюбки розповів, ЩО в колекторі 
п зле йому живеться, проте він 
Мусить його покинути, бо його 
ікорешок" переведено ДО Другого 
Іитячого будинку. Він росповів 
Йпм що „корешок"—-це на базар¬ 
нім говірці визначав „приятель", 
уо їм обом жилося весело після 
Ьопок" (крадіжка з кешені) і що 
іч у колекторах добре жити і 


За шахами. В небезпечному стані—треба добре^цей хід обміркувати 


н овного. 

Дві го¬ 
дині перегодом вони вимиті, чисті, в нових сорочках і в штанятах сиділи 
вже в карантині. 

Найвідрадніше вражіння справляв головний відділ та червоний куточок. 
Тут учаться групами. На чолі кожної групи—старший. Ми потрапили як 
раз саме підчас навчання. Діти вставши привіталися з нами. Дисципліна— 
нічого не вдієш! 

Безробіття, сирітство, неврожаї—ось що зараз підсилює вуличну безпри¬ 
тульність. Особливо в селах, де не вродило, є така поведінка—„посилати 
в безпритульні". По селах так гадають, що безпритульний у місті не про¬ 
паде. 1 майже не помиляються. 

Прекрасне вражіння справляє клуб і червоний куточок безпритульних. 
Тут працюють діти, що вже звикли до колектора. Вони видають гарну стін¬ 
газету з карикатурами й статтями, стінгазета не гіршу, як видають дорослі. 

Черговий номер стінної газети 
присвячено 9-му листопаду, і ви 
прочитаєте тут серйозну передо- 
вицю про локомотив історії, що 
звернув на соціялістичний шлях і 
фейлетона про боротьбу з без¬ 
притульністю, про цей „найкра¬ 
щий пам'ятник Іллічу", як гово¬ 
риться в статті, і побачите чудов 
і динамічні карикатуру що зма¬ 
льовують загибель старого режиму. 
А із стін куточка позирають на 
вас портрети провідників револю¬ 
ції, мальовані рукою місцевого 
живописця. У Ілліча запитливо- 
примружене ліве око, немов пи 
тав: чи не тут родяться питомі 
„бистрі розумом невтопи". 

На дворі, перед тим як вихо¬ 
дити з колектора, бачимо групу 
безпритульних, що копаються у 
величезній, тільки що викопа¬ 
ній ямі. Фізичний розвиток дітей— 
пояснює невтомний зав,—приєм¬ 
ний і корисний. Нам потрібна яма 
на сміття. 

Діти працюють одностайно. 
Лопати разом врізуються у м'який 
від теплої погоди грунт і вики¬ 
дають звідти купи піску. 

Бадьорить ця розміреність і 
чіткість роботи. 




























